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nyomdájába küldendők.

Népünk elszegényedésének okai és ennek 
némely orvosszereiröl.

Mikor anyagi bajokról, nehéz megélhe
tési viszonyokról és elszegényedésről van 
szó, az embi rek legelsőkben is az adókat 
szokták okozni.

Nem tagadhatjuk, hogy úgy az állami, 
mint a megyei, községi és egyházi adók 
különböző nemei, különösen pedig a má
sodosztályú keresetadó és a megyei útadó 
súlyos teherként nehezedik a szegény nép 
vállaira. De mindezek általános bajok, a 
melyek az egész világon meg vannak, sót 
néhol nagyobb mértékben, mint nálunk. 
Évezredes hazánk fennállása, felvirágzása 
megkívánja, hogy Krisztus urunk tanítása 
szerint „megadjuk a császárnak a mi a 
császáré és Istennek a mi az Istené." Mint 
honpolgároknak meg kell tehát ezekben 
nyugodnunk, azonban óhajtanunk szabad 
sőt kell is, hogy a készülőben levő adóre
form alkalmával az állami terhek igazsá
gosabban osztassanak szét, bar belátható, 
hogy e téren teljes igazság abszolúte le
hetetlen.

Van azonban az adónemek közt egy, a 
mely roppant méltánytalan, s különösen a 
kis gazdákra nézve kimondhatatlan terhes 
és nem egyet lökött már közülük a tönk,

A j f a n k  is Vidéke14 táreiája.44
Orosz-m agyar szövetség.

(Elbeszélés az 1848—49-iki szabadságharczból.)
Irta: Ábray Károly.

Rövid fény, hosszú árny! kevés ideig ragyogó 
dicsőség, sokáig tartó  mély bánat

A dicsőség fénykoszoruját magunk főztük hős 
tettek csillagsugár szálaiból. A világ legnagyobb 
katonai két hatalma sem tudta azt letépni: Azzal 
fektetett sírba bennünket.

Föltámadtunk!
Beszélünk mitlioszszerü bősregéket, a múlt 

nagy időkről, a nagy idők eseményeiről.

A miről már előzőleg mint félelmes jóslatról 
beszéltek: sajnos termivé vált. A minden oroszok 
czárjának seregei betörtek hazánk szent földjére.

Kétszázezer főnyi tenger nagy ellenség min
dent elpusztít, mit útjába talál.

Ha minden, vele szemben álló honvéd egy-egy 
vasszobor is elsöpri a reá zúdított jégtenger áradat.

Európa első rangú hadvezére Paskievics var
sói nagyherczeg volt, a sereg fővezére. Csatákban 
nőtt katona, harezok viharaiban tanult és edzett
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Kiadó: A Vendvidék! Magysr Közművelődési Egyebe*.

az anyagi romlás szélére oz az adónem 
az illeték.

Az uj gazda, a mint átveszi a sokszor 
már úgy is túlontúl megterhelt birtokot, 
alighogy kissé megmelegedett tűzhelyénél, 
máris megkapja a retvnotes Írást, a mely 
igy hangzik: „30 nap alatt különbeni vég
rehajtás terhe mellett fizesse meg a kirótt 
illetéket.u

De hogyan, mikor a birtok átvétel, az 
azt rendesen megelőzni szokott temetés, s 
a legszerényebb berendezkedés szinte sok 
költségbe kerül? Nem lehetne-e, ha már 
illeték leszállítását, különösen kis gazdák
nál az állam pénzügyi viszonyai meg nem 
engedik, legalább annyit megengedi, hogy 
az illetéket az uj gazda 3 vagy 5 év alatt 
közadók módjára évnegyedes rátákba osztva 
fizethesse? Mert mostani rendszer mellett 
egyenesen kényszeríti az állam az uj gaz
dákat mindjárt gazdálkodásuk kezdetén a 
hitel igénybe vételére.

Itt eljutottam tárgyam második részére, 
a szegényedés második főokán,: a gazda 
rendeze11cn liitel viszony a ira

Bizony mindnyájan jól tudjuk, hogy a 
kamat is túl magas, a mit a szegény 
adósnak fizetnie kell. De a kamatot igazán 
elhordozhatlanná teszi, az a vidékünkön 
széliében uralkodó rossz szokás, hogy a

vezér, kinek nevét a Visztulától a Jancsekiangig, 
a Jegestengertől a Sárga-folyóig minden nép is
merte és rettegte.

Junius hó első napjaiban léptek magyar földre.
Az o» ősz fővezér Bártfán ütötte föl főhadi

szállását. Mint osztrák császári élelmezési biztos 
gróf Zichy Fercucz volt mellé beosztva.

Ez egyetlen kiváló érdemét ismeri a dúsgaz
dag grófnak máig is a magyar nemzet.

A gróf urnák természetesen ismét voltak segé
dei, fiatal könnyű azivü emberek, kik minden ügyet 
szolgálnak, mely őket jól fizeti; kalandozók, kiknek 
mindegy bármely utón menjenek, ha kilátásuk van, 
liogv ez magasra vezeti őket, társadalmi elzüllöt- 
tek, kik másutt a tenger fenekére sölyedvén, igy 
kerestek maguknak mentő révpartot, az nem jött 
tekintetbe, hogy ez posvány, kik már az iszapba 
lesülyedtek, jó nekik, akár hol is jussanak fölsziure.

A határszéli szép kis város teljesen tömve 
volt katonasággal, leginkább tisztekkel. A sereg 
maga kívül táborozott a város alatt. A tiszt urak 
inkább szerettek a városban benn mulatni, ez ke
vesebb bajjal és több dicsőséggel is járt.

FŐkép, mikor a városokban oly gyönyörű szép, 
tündérek laktak, mint a messze földön híres bárt- 
fai szép leányok.

Hajuk olyan mint a napfényben csillogó arany,

Köz ir.it ok, levelek s olívcI, szerkesztőségi közlemények a frS'' 
lap szerkesztőségébe küldendők.
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kezeseknek, váltó zsirálóknak minden utjok 
t's tollvonásék húsár honoráriummal, óvás
ivá s alakjában megtérítendő. Ha ehhez 
hozzávesszük, hogy vannak oly gyámolta
lanok. kik 10—12 váltóra is tartoznak, s 
ez apró-cseprő adósságot külön-külön vál
tóikkal fedezik (mindenkori etetésitatással, 
úgy elképzelhetjük, mily rettenetes magas 
perczentet fizet ily ügy efogy ott ember.

Az ilyen szerencsétleneket mindenek 
előtt felvilágosítani, jó tanácsosai ellátni 
kötelességünk. A mellett hassunk oda, hogy 
a népet a könnyelmű adósság csinálástól 
leszoktassuk, elméjükbe vésve már az is
kolás gyermekeknek ama magyar közmon
dást: „az adósság az emberrel egy tálból 
eszik." Mert igazán elszomorító, sőt meg
döbbentő az a könnyelműség és jártasság, 
mely népünknél az adósság csinálás terén 
dívik, llisz a 0—7 éves gyermek jobban 
ismeri már a „bex!i“ és „charta bianka" 
fogalmát, mint a mindennapi imáját!

Az elszegényedésnek harmadik oka 
szerintem az elkülönödési, vagy urliatnám- 
sági vágy.

< Hvassuk és a régi öregektől gyakran 
csodálkozva halljuk, mily szép egyetértés
ben. mily óriási család élt együtt a régi 
időben minden egyes házban egész patri- 
arciialisan az atya, nagyatya sőt sokszor 
a dédatya szigorú kormánya alatt.

pulin, sima mint a legfinomabb selyem-bársony, 
arezuk, mint a rózsás márvány, félig csukódott sze
meik mint a kék tenger mélyében visszatükröződött 
nap, szivük leikök tiszta m inta legtisztább gyémánt.

Az orosz tiszt urak udvariassága hódolattal 
hajlott meg a királynői szépség előtt; a Zichy gr. 
ur kíséretében levő könnyelmű ifjúság útfélre do
bott kincsnek tekintette őket. A ki megtalálja, 
főlvohcti és bírhatja.

Ezt gondolta báró Scbönfeld osztrák csász. 
kir. fiatal főhadnagy is, ki Weber szenátor ur há
zánál lévén beszállásolva, a házi ur tündérszép le
ányának, Margitnak kezdett élethalálra udvarolni. 
A puritán jellemű fiatal hölgy tiszta leikéről, mint 
sziklára lőtt golyók pattogtak a könnyű bódítások
hoz szokott vitéz lovag tüzes ostromszavai.

Minél hidegebb, minél zárkozottabb lett a 
hölgy, annál hevesebben ostromolta a könnyelmű 
lázas szenvedély.

A báró ur eleinte azt hitte, hogy némi szín- 
leges csekély ellentállás után könnyű zsákmányra 
tehet szert: midőn aztán később látta, hogy egy 
„szűz erősség4* előtt áll, melyet a legvitézebb őr
ség, a tiszta erkölcs a legerősebb bástyafal, a 
nemes lélek oltalmaznak: sértett hiúsága annál 
inkább ösztönözte kitartásra.

Az ezközökben nem volt válogatós, egyet sem



2.
MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ

Mi ilyen mondákat el nem tudunk már 
hinni, annyira másképhez szoktatott ben
nünket a sivár jelen! Hogy a testvérek 
nem férnek meg egy fedél alatt az előttünk 
mindennapi dolog, de elszomorító, mikor 
azt látjuk, hogy az atya vagy anya az ő 
saját gyermekeivel, sőt sokszor egyetlen 
gyermekével sem tud közös háztartásban 
megmaradni.

Tudjuk mindnyájan, mily nagy népünk 
közt az úgynevezett _aufzugosok“ vagy 
eltartottak száma; ezek alatt azokat a 
szülőket kell értenünk, kik éltükben át
adván gyermekeiknek a gazdaságot évi já
radékból, kikötményből külön háztartásban 
élnek.

Pedig mily óriási külömbség az egy 
gazdaságban: váljon egy konyhán, vagy 
kettőn élnek-e a házbeliek r

Ha még hozzágondí Íjuk. hogy az ily ki- 
kütmények többnyire tulmagasak és örö
kös pörök forrásaivá szoktak fajulni, akkor 
belátjuk, hogy az úgynevezett kikötményes 
elv az elszegényedés jelentős tényezője.

Ez ellen a rossz szokás ellen, a mely 
az aggok és munkaképtelenek megvetésé
ből ered, nem küzdhet senki más, csak a 
pap és tanító, vagy a templom és iskola! 
Küzdjünk az erkölcsi és anyagi gonosz el
len a szentirás éles fegyverével, hivatkoz
ván szüntelen a legnagyobb keresztény 
elvre: a szeretetre. mely mindeneket elvisel s 
mindeneket elhordoz s mindeneket reményi.

Ugyancsak egyedül a lelkészekre és a 
tanítókra hárul, küzdeni népünk már go
nosz hajlamai ellen, milyenek például az 
előbb már említett szertelen periekedési 
vágy. továbbá a temetkezéseknél és lako
dalmaknál észlelhető pazarlás, valamint 
az öltözködésben és építkezéseknél mutat- 
kosó Uixus. a mely szinte sok kisgazdát 
juttatott már az anyagi bukás örvényébe.

Egy szóval a józan takarékosságra, 
okszerű gazdálkodásra és a munkás életre 
való kitartó buzdítás legyen a tanítók 
ajakán szüntelen, mert csak igy remény 1- 
liető, hogy népünk menekülend attól a 
függési viszonytól, a melybe terhes adós

tartott rosznak, ha ez őt czólhoz vezeti. Az aka
dályokat nem vette tekintetbe, só't azok újabb tá
pot nyújtottak lázangó szenvedélyének. Egy ifjú 
erélye könnyen legyőzi azokat.

De nem győzte le, sőt annál távolabb vette
tett vissza.

Ez boszantotta, ez fokozta bűnös szenvedé’yél, 
melynek tüze már mint a pokol lángja égette 
lázadó szivét.

Addig játszott a tűzzel, mig egyszer össze
égette vele önmagát.

Az utolsó döntő rohamot intézte a szép hölgy 
szive ellen.

Ünnepélyesen megkérte kezét.
Azt hitte, hogy az a „kis külvárosi liba" a 

mint bizalmasabb ismerősei előtt gúnyosan szokta 
nevezni, örömmel fogadja a csalókát. Háborús 
időkben könnyen megy a házasság, a tábori lelkész 
egy óranegyed alatt elvégzi az egészet. Ha aztán 
az illetők rövid idő alatt egymásra unnak, éppen 
olyan könnyen megy az elválás is. Egyik megy 
jobbra a másik balra.

Semmi sem örök a nap alatt.
fia tal barátját gróf Arloff Ivánévics orosz ka

pitányt is elhívta, hogy tanúja legyen győzelmének! 
Mosolyogva mondván el neki, hogy pár hó múlva 
reá bízza, hogy vigasztalja a megszomorodott szal-

ságai sodorták; csak igy remény Illető, hogy 
előbbre halad az orkölcsiség és igaz val
lásosság utján, mert a latin példabeszéd 
szerint: „pau portás est magna meratriz" 
(a szegénység nagy kerítő.) Csak vagyonos 
nép emelkedhetik fel az erkölcsi sí g maga
sabb fokára; egyedül csak az tudja meg
becsülni és méltóképpen honorálni a taní
tók buzgó munkálkodását is.

K o v á t s  István.

Berke János.
Méltán kezdhetjük azzal, van-e ki e nevet 

nem ismeri '  A járás ősz patriarcháját, a király 
02 éves lelkészi jubileuma alkalmából a koronás 
arany érdemkeiészttel tüntette ki. általános lelke
sedés és öröm közepette üdvözlik tisztelői a mai 
napon, midőn jáiásunk főszolgabírója a legfelsőbb 
kitüntetést tűzi a jubiláns mellére. Ritka szép ün
nepély. melynek megörökítése költő tollára volna 
érdemes, liisz már a pogány erén vek egyszerű tel
jesítése mellett is magasan emelkednék ki a !'öz- 
napiság szürke ködéből az aggastyán tiszteletre 
méltó alakja.

De Berke János többet te tt kötelességei puszta 
elvégzésénél. Az ő munkás élete eszmények szol
gálatában folyt le és legszebb jellemvonása az, 
hogy cselekedeteiből szobrot emelt önmagának, 
mely annál magasabbra emelkedett, mennél jobban 
meglátszott rajta az öregség természetes hatása, a 
mely szobrot azonban mindenki látta csak ő nem, 
legszerényebb tanúja és legszigorúbb bírálja saját 
életének.

Hazafiság, magyarság, szeretet, türelem és er
kölcs voltak mindenkor ideáljai, és ezeket oly 
odaadással, oly buzgalommal ápolta, a minő csak 
az Istenség megismerésének tudományában nevelt 
és a vallás magasztos tanaitól ihletett férfiú képes.

A csendes lelkészi lak. ott a hegyek között, 
a magyarság és emberiség egyik legnemesebb 

apostolának lakóhelye, ma tündöklő glóriában úszik, 
melyet az ünnepelt feje körül a társadalom örven
dező lelke gyújtott. K/ ürömtüznek egyik sze
rény lángja a mi örömünk is. mellyel az üdvözlők 
seregéhez csatlakozunk Szálljon áldás Berke János, 
a derék pap és igaz magyar hazafi ősz fejére és 
a királyi kegy fényes tanujelével nn Uén, legyen 
még soká dísze hazájának és egyházának !

berke János, a tótkcrcszturi ág. liitv. ov. gyülekezet 
lelkésze, Isi4-ben született ugyan ott, a hol atyja: József 
szintén lelkész volt. A gyiuná/iuniot és tilozótiát, valamint a 
theologiai tanfolyam nagyobb részét a soproni ev. beduin
ban jeles eredménynyel végezte. Tanárai voltak többek közt 
Sza'-ó József, llettyésy, l’etz és Odor, hírneves tudósok, kik 
mai napig is mind egyházuk ékességei szerepelnek annak

maözvegyet. Magával viheti, ha tetszik Sz -I'éter
várra. Jól megnézze. Bizony megérdemli.

A liatal orosz gróf katona tréfának vette a 
dolgot, kalandnak, a milyen nem ritkán szokott 
előfordulni Mars ifjúinak életében. Pompás mulat
ság Megérdemel egy kis fáradtságot.

I toljál a is gavallér ember megvigasztalja a 
siránkozó nőt pár ezer rubellel. Ezzel az egész 
ügy rendbe van hozva s elfeledve mind örökre.

Hanem mikor a szép hölgyet meglátta, kinek 
a szűzies érzelem méltóságától sugárzó szezán ne
mes lelkének kinyomnia ü lt : megdöbbent.

Látta, hogy ez nem mint uj vásári portékának 
venni lőhet. Egy egész élettel nem lehetne eléggé 
megfizetni.

A fiatal hölgy eddig büszkén hideg méltóság
gal utasította vissza a báró minden szavát, most 
a női varázs bubájával vonult vissza tőle.

Lesütötte napsugaras szemeit s mig arczán 
biborpir özönlött el, halkan csaknem suttogva mondái

— Nem fogadhatom t i  báró ur ajánlatát.
(Vége következik.)

történetében. A theocigiai tanfolyam utids évét az ev. fe
lekezetiteknél mai napig divó szokás szerint és a  még akkor 
fennálló törvény értelmében v.ü.uncly külföldi akadémián, 
illetőleg thcol. fakultáson lévén köteles végezni az ev. pap- 
növendék: berke János thcol. tanulmányait becsben boldog 
emlékezetű I. Ferenc/ császár és király á ltal 181!>. évben 
alapított cs. kir. ev. thcol. fakultáson fejezte be. Vizsgái le
tétele után Kiss János ág. ev szuperintendens, híres iró és 
költő, avatta pappá lsyc-ban. Ekkor, 22 éves korában lett 
a tótkcrcszturi ág. ev. gyülekezet leikés e, mely a jeles ké
szültségi! liatal papra lí évvel előbb elhunyt atyja iránti ke
gyeletből annyi ideig lelkipásztor nélkül szűkölködve vára
kozott. 1842-ben nőül vette a szalonoki tárából való Kinek 
bozáliát, kivel 18i)4-ig élt boldog házasságban s kitől 11 
gyermek származott. Gyermekei közül 5 jelenleg is életben 
van: József lelkész, Lajos kereskedő, Téré/, lelkész öz
vegye. Lina és Zsuzsi tanítónők. - isHtj-bmi 50 éves lel
készi jubileumát ünnepelte meg a főesperes, vidéki paptár
sai, nagyszámú rokonsága és tisztelői részvétele mellett.

berke János az egyházi és közügyek terén mindenkor 
megtartotta nagy befolyását, melyet pap és polgártársainak 
bizalma neki biztosított. Működött az egyházi irodalom terén 
is. de különösen nevezetes, hogy az alkotmány visszaállítása 
utáu ő fordította le, vend nyelvre „Országos Törvénytár* 
néhány évfolyamát, mert akkor törvényeket hiteles vend szöveg
ben is kiállták. Dacára annak, hogy o megbízás neki nemesekéi) 
jövedelmet biztosított, ő maga eszközölte ki a kormánynál 
a törvénytár vend szövegének megszüntetését. A magyarosí
tás terén elévülhetetlen érdemeket szerzett s máig is bámu
latra méltó, hogy tarája hívei közül épen a  legidősebbek, 
kiknek tauulóévei élte legmunkásabb szakába estek, tudnak 
legjobban magyarul, úgy bog) az öregekkel a  magyar nyelv 
tudásában csak a legifjabb nemzedék versenyezhet. Elnöke 
volt több iskolaszéknek, s alatta épültek az tirdombi ésottó- 
házai állami iskolák, berke János a társaságban is kedvelt 
alak nagy műveltségénél és szelleme frisseségénél fogva, 
melyet mind a mai napig csodálatos épségben fenntartott. 
Kedélyessége derült tréfákban és találó, néha szelíden csí
pős megjegyzésekben nyilvánul, melyekkel egymaga képes 
mulattatni egy egész nagy társaságot. A lélekemelő ün
nepély lefolyásáról jövő számunkban fognnk beszámolni.

Felhívás a m uraszombati já rás gazda- 
kozünsegehez.

A földmivolésügyi magyar kir. Miniszter 
ur őnagyméltósága alkalmat akar adni a 
kisgazdáknak, hogy a hires állami gazda
ságokat megtekinthessék, azokat tanulmá
nyozhassák és az ott látottakat eltanulva 
saját kis gazdaságukban is alkalmazzák.

A Miniszter ur felhívta azért gazda
sági egyesületünket is, hogy a kirándulá
sok rendezését vállalja magára, egyúttal 
kilátásba helyezte, hogy a kirándulásban 
résztvevők vasúti költségeit födezi, az állami 
birtokok igazgatóságai pedig a kiránduló
kat az ott tartózkodás ideje alatt élelme
zik. A legközelebbi vasúti állomásig azonban 
a kisgazdának kell a fuvarköltséget viselnie.

A kirándulások leginkább a nyár folya
mán történhetnek a kirándulók vidékéhez 
legközelebb eső állami birtokra s egy idő
ben 100 egyén tehet kirándulást.

Nagyon természetes, hogy fiókegyletünk 
is örömest fogadta a földmivelésügyi Minisz
ter felhívását és szívesen működik közre 
a kirándulások rendezésénél, nevezetesen 
előjegyzésbe veszi a kirándulni szándéko
zókat, gondoskodik megfelelő vezetőről és 
érintkezésivé lép az illető ménesbirtok igaz
gatóságával a továbbiak elintézése végett.

Felhívjuk ennélfogva mindazon kisbir
tokos gazdatársainkat, kik a kirándulásban, 
mely a hozzánk legközelebb eső kisbéri 
ménesbirtokra történhetik, résztvenni akar
nak, hogy augusztus hó 10-éig, a muraszom
bati gazdasági fiókegylet irodájában szóval 
vagy Írásban jelentkezzenek.

A muraszombati gazdasági fiókegylet 
választmánya nevében.

Muraszombat, 1898. julus hó 10. 
lakács 11. István, Grój Batthyány Zsiymond\

titkár. elnök.
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Pintér Géza temetése.
Talán emberemlékezet óta nem nyilvánult vá

rosimban oly általános részvét, mint Pintér (íéza 
ügyvéd temetése alkalmából. Az intéze'ek és egye
sületek. a melyek élén állott és a melyeknek tagja 
volt, fekete zászló díszt öltöttek: az elhunyt rava
talát a városba sereglók és helybeliek tömegesen 
látogatták. Számosán tettek még a temetés előtt 
a gyászoló családnál részvétlátogatást, kik közöl 
különösen megemlítjük gr. Széchényi Tivadar v. b. 1.1. 
kerületünk országgyűlési képviselőt. O Nagyméltó
sága két napon át időzött városunkban s ideje nagy 
részét az elhunyt özvegyének és árváinak vigaszta
lására fordította.

Részvétüket az özvegy előtt a következők fe
jezték ki: Beiszig Ede, Szombathely; dr. Károlyi 
Antal alispán Szombathely; Laky Kristóf tö.v. elnök 
Szombathely; Árvái Peru ót. M urám  m int: Béry 
István Muraszombat: Iíagáry József Mártonhely; 
Mocsáry János. Bellatincz; Kbenspanger N.. F - Kör; 
dr. Geiger Vilmos Muraszombat: Geiger Artbur 
Muraszombat; Hajós Mihály A.-Leadva; Ilunyady 
15. Sándor és neje Muraszombat: Hegedűs József 
Muraszombat: Izsó Fercncz AIsó-Lendva; Kaucz 
Juliska Szent-tíotthárd: Kárpáti Kelemen Szom
bathely: dr. Kolossá Kálmán Szent-(íotthárd; Kocsis 
Tamás Muraszombat: Koltai Pál Muraszombat: 
Jendrássik liudapcst: Kuszalik-család Bellatincz: 
Lamm Leó Bellatincz; Ledofszky Lajos Szombathely: 
Mályusz Egyed Szombathely: Neszményi Hénes 
Muraszombat: Orlovszky Sándor Muraszombat: Payer 
Lenke Muraszombat: özv. Szabóné Payer Paula 
Muraszombat: Kozenkranz Zni a-Eger szeg; Iíuzsics 
Anna Zala-Egerszeg; Sinkovicb Elek Muraszombat: 
Sokál Rezső Muraszombat: Szakonyi Jenő Muia- 
szombat: Tóttli Miklós Muraszombat: Török Ernő 
Muraszombat: 1 ’j házi Miksa Muraszombat: Hr. 
Varga Gábor Szent-( Íotthárd: Wegschaider Oszkár 
líegede.

Koszorút küldtek a ravatalra: Gr. Széchényi 
Tivadarné Gleicbenbergből, Aug istieh Pongrácz, 
Agusticb Antalné, lterke Mártiin és gyermekei, 
Bölcs Béla és családja, dr. Czipott Zoltán, Bél vas
megy citakarékpénztár,Easchingercsalád, özv. Horváth 
Gvörgyné. Horváth család. Horváth Béla és neje. 
dr. Kliál Elek, Muraszombati takarékjiénztár. Mu
raszombati dalárda-egylet, Muraszombati j bíróság, 
Muraszombati kaszinó. Moreczki és Kovák, Neuman 
Adolf és családja-, Olajos Berta és Sándor, Pintér 
család. Pintér Antal, Pintér Miklósáé és gyermekei. 
Most Uezső és neje Bicső-Szt.-Márton: Pollák 
család, Saáry József.Scliweinbammer.gr. Széchényi 
Tivadar és családja, Gleichenberg: Véniss Margit.

A temetés f. hó 10-én ment végbe fényes 
gyászpompával s több ezernyi tömeg részvétele 
mellett. Dr. Ivanóczy Fercncz csendlaki esperes
plébános czelebrált nagy papi segédlettel. A be- 
szentelés után a háznál a muraszombati dal- és 
zeneegylet gyászdalt adott elő.

Az egyházi szertartás végeztével dr. Khál 
Elek muraszombati ügyvéd lépett a sírra és a 
következő beszédet tartotta:

„Mélyen tisztelt gyászoló közönsé;! Szomo
rúan köszöntőm Önöket e frissen hantolt sir előtt 
az emberszeretet nevében, melynek legszebb meg
nyilatkozása a keblek mélyén lakozó és a leg
ridegebb szívből is önkéntelenül előtörő kegyelet 
és részvét. Ez volt az, amely minket elhalt jele
sünk sírja köré gyűjtött: a legáltalánosabb és a 
legőszintébb részvét az, amelyet a vigasztalhatatlan 
bánatában sírva köztünk álló család méltán meg
érdemel. Hisz élete virágában levő fejét vesz
tette el, ki minden szavával megmutatta hozzájuk 
való nagy szeretetét, minden cselekedetével érez
tette rólok való atyai gondoskodását. És most 
örökre elnémultak a szerető ajkak és az áldásos 
munkában lankadatlan kezek mereven nyugosznak 
a kihűlt s/.iven. mely oly végtelen szeretettel dobo
gott övéiért. I)e nemcsak övéiért. Mert kiváló 
képességei őt e vidék szellemi vezérévé avatták 
és ő meg is felelt igaz ember gyanánt szükebb 
hazája hivő szavának. Szelleme, fenkölt lelkének 
nyoma ott van minden közintézményünkön, melyek 
javáért utolsó lehelletéig önzetlenül működött.
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Hiányozni fog kiváló jelleme, nagy buzgalma és 
emberszeretete kii.önOsen az igazság templomában, 
hol hivatásának fáradhatatlan és esz. lényi'magas
laton álló gyakorlója volt; hiányozni fog mindenütt 
mint ember, kinek arany szívóhoz sohasem fordult 
eredménytelenül a tanácsért esdő s a segítségre 
szorult szűkölködő. A társadalom, mely az elhunyt
ban annyi fényes tulajdonsággal fölruházott, kitűnő 
férfiút vesztett, méltó részvéttel csatlakozik tehát 
a család gyászához és méltán jajdul fel a sirán- 
kozókkal a sors ellen, melynek kegyetlensége oly 
kihívó guuynyal kaczagja most a mi fájdalmunkat. 
Hiába nézem leik. világunk titokzatos belső lát
határát: setét fellegek borítják csupán és az első 
pillanatban nem találok sehol egy biztató reméuy- 
sugárt. nem lelek sehol egyetlen egy vigasztaló 
szócskát Csak ha széjjeltekintek ezen a díszes, 
ezen a nagy közönségen és az emberi érzés rejtett 
ösztönével érzem azt a tenger fájdalmat, mely a 
meghatott arczokból és könytolt szemekből kiárad. 
ellenállhatatlan erővel tódulni a szenvedő család 
minden tagja felé és egyesülni az ő fájdalmukkal: 
akkor jut eszembe, hogy a közös gyász az emberi
ség ama legszentebb törvényén alapszik, amely azt 
mondja, hogy mindnyájan: állás-, rang-, vagyon- 
ésosztály-különbség nélkül egy atyának gyermekei 
és a mindenség nagy alkotója nevében egymás 
testvérei vagyunk. Ezéit vau az, hogy részvétünk 
az alig megnyílt sírnál is már illatos virágként 
díszük és azoknak, kiknek a természet és vér 
kötelékeinél f- gva legtöbb okuk van a kétségbe
esésre, talán már most is nyújthat és nyújtson is 
némi vigasztalást: „Non oniuis moriar!" „Nem halok 
meg egészen!,, mondja Hordoz, a nagy római költő. 
Es amily igaz ez, ép oly kétségtelen, hogy az 
emlékezet, mely a halandókat összeköti a halhatatla
nokkal, kik az öröklét fényes csarnokába tértok, 
mindenkel összekapcsolva tartja sziveinket elköltö
zött jelesünkkel, isten veled! Pintér Géza, derék kartár
sam nemes barátom. Aludd csendesen örök álmodat.“

Végezetül a dalegylet énekelt ismét megható 
gyászdalt, mire bezárult a dr. Pintér (íéza kopor
sója felett.

H í r e k .

— K öszönetnyilván ítás. Felejthetetlen 
férjem, Pintér Géza ügyvéd elhunyta alkalmából 
az igazi részvétnek oly sokoldalú és számos jelével 
találkoztam, hogy sajgó szivem tartozását egyen- 
kint leróni képtelen. Fogadják azért jó akaróim, 
úgy a magam, mint árváim nevében ez utón soha 
el nem múló hálás köszönetemot azon őszinte rész- 
vétnyilvánitásért, melylyel a reám nehezült mérhe
tetlen fájdalom súlyát enyhíteni igyekeztek. Költ 
Muraszombat, 189*. évi julius 14. Ö zv. P i n t é r  
G é z á n é.

— A  k irá ly  arczképe A nagybányai festő 
telep egyik tehetséges tagja, Gross Mór, Szatmár 
város közgyűlési díszterme számára megfestette ő 
felsége arczképét. A 4 méter magas kép ő felségét 
huszártábornoki egyenruhában ábrázolja. A képnek, 
mely most a nagybányai festő-kolónia telepén van 
közszemlére kitéve, igen sok nézője van.

— A  mi liberalizm usunk. Ismét támadás 
lapunk ellen valami ártatlan rövid hir kiigazítása 
révén. Íme itt van egész terjedelmében. Kiadjuk az 
olvasó közönség mulattatására, a mint következik: 
nTvk. Szerkesztő Vr! A „Muraszombat és Vidéke" 
czimü kétlapos hetilapa Muraszombati libcralismus 
harangja, mely egy idő óta ostoba, alaptalan rágal
makkal gyalázza szent vallásunkat s a papságot: 
a hírek tekintetében éppen oly nagy alapossággal 
értesül „saját tudósítóitól", mint a vezérczikkek 
zöngedelmes dorgálásaival. Nem akarok visszatérni 
a számos sületlenségre, mely a néhány példányban 
megjelenő lapocska hasábjain tündöklik, mert az 
olvasó úgyis mosolyogni szokott rajtuk, csak 
egy hírét akarom alaposan megczáiolni: Tény: 
„Vertóezi A. muraszentesi lakos vigyázatlanságból 
ledöntötte Sparas kőhidai vendéglősnél Bankó 
Ferenc/, szécbenykuti lakosnak borá*, miért is Bankó, 
ki az időben nem volt a szobában, az időközben 
eltávozó l ’ertóczi után sietott. Betért Martinecz 
Antal mpetróczi vendéglőshöz, kérdezősködvén az

eltűnt IVrtóczi után. Véletlenül ott időzött Pertóczi 
Alajos mfiizesi lakos, ki a kérdezősködésre gyanút
lanul jolentkezett. A félreértés azt okozta, hogy a 
mfüzesi Pertóczi lett a felbőszült dühének áldozata, 
ki súlyos sérüléseket szenvedett- . No szerkesztő 
ur, ezt hasonlítsa össze a 28. szá nban megjelent 
két hírrel: „Verekedés" és „Véres verekedés" 
czimen és süsse meg a tudósítóit, de még inkább 
liberális „zuglapját". Hiszen elmehetnek vele! Bor
iddá, 1898. jul. 11. E g y  k a t h o l i k n s " .  Bátran 
hivatkozhatunk a közvéleményre, vajjen mikor ir
tunk mi csak egy szócskát is bármely vallásfele- 
kezett vagy annak papi rendje ellen. Ezt annál 
kevésbé tehetjük, mert társadalmi lap vagyunk, a 
mely a közéletnek sem^a politika sem a belső 
vallási meggyőződés terére nem tartozó jelenségei
vel foglalkozik. Ez elvből kifolyólag vallási kérdé
sek, vallási intézmények megbirálásába nem bocsát
kozunk, mert mindenkinek egyaránt tiszteljük val
lását és hitelveit. I>e valamely egyénnek, legyen 
az akár pap, akár bármiféle más hivatás gyakor
lója működését társadalmi és hazafias szempontból 
dicsérni, vagy kárhoztatni, érdeme szerint, nemcsak 
jogunk, hanem egyúttal kötelességünk is és ezt 
a kritikát vallás-ellenes iránynak tulajdonítani, 
valóban nagy szellemi vakságra mutat. Mi sohasem 
fogjuk valamely kaszt vagy társadalmi osztály 
hibáit takargatni, és mindenkivel egyenlő mértékkel 
mérvén, a liberális jelzőt köszönettel elfogadjuk és 
hírlapikig nyugtázzuk. Iligyje meg kitűnő tollú jó
akarónk, hogy akik megrovásunkra rászolgáltak, 
azokat sokkal szívesebben részesítenek dicséretben 
a magyarság ügyének buzgó előmozdításáért. Fáj
dalom azonban, hogy „zöngedelmes dorgálásunknál" 
egyéb eüsmerésro eddig no n tarthattak számot. Ha 
rágalmaztunk valakit, ha méltatlanul bárkit meg- 
hurczoltunk, kiálluuk bátran nyílt titokkal a sajtó 
bíróság elé, ám ítéljenek el: de holmi korlátolt 
észjárású diákocika gorombaságai nem czáfolják 
meg a felhozott tényeket.

— A  m uraszom bati gazd aság i fiók
eg y le t tótlaki gyümölcsfatelepén levő faiskólá- 
ból f. 1898. év őszén 9200 drb. oltvány kerül ela
dásra és pedig a vasmegyei gazdasági egyesület 
által első helyen ajánlt következő fajok: Arany 
parmén (1400 drb), canadai renot (1900 drb) Má
ria Lujza körte (200 drb), Bosk kobajka körte 
(200 drb), La Matto körte (ICO drb). A kiadás 
1898. okt. Ifi-án veszi kezdetét: olőre lehet jelent
kezni az egyesület irodájában. A kiadás, mig a 
készlet tart. a jelentkezés sorrendje szerint törté
nik s válogatás nélkül sorban lesznek kiadva az 
oltványok. A gazdasági egyleti tagoknak 15 kr. 
drbja, mely kedvezményben csakis az utolsó évi 
tagsági dijak lefizetéséről szóló nyugta előmutatása 
mellett részesülhetnek. Nem gazd egyleti tag. já 
rásbeli lakósik, 20 krért kaphatják az oltványo
kat. Ezen összeg az oltványok átvétele alkalmával 
Vucsák Sándor kezelőnél Tótlakon fizetendő le. A 
muraszombati gazdasági fiókegylet nevében: Mura
szombat, 1898. jul. 10. G róf B atthyány  Zsigm ond 
elnök. T a k á c s  B. I s tv á n ,  e. titkár.

— E ljegyzés. Rabinek József őrsvezető el
jegyezte magát Hirschl Paula kisaszonynyal Mura
szombatból.

— Felső-Lendván 1898. évi julius 12-én
tartott jótékonyczélu mulatság alkalmával volt be
vétel összesen: 124 frt 25 kr.; ak iadás volt 90 frt 
21 kr.; maradt tiszta jövedelem 28 frt 04 kr., mely 
összeg az 1894. évi junius havában tartott mulat
ság alkalmával maradt 19 frt 80 kr s később 
egyéb jövedelemből befolyt 8 frt, tőkéhez csatol
tatok, illetve a már meglevő 32G0G3. sz. betét 
könyvecskébe a felső lendvai kir. postatakarékpénz
tárba, a szegénysorsu tankötelesek gyáraolitására — 
helyeztetett el gyümölcsözés végett. A tőke ma 
összesen 55 frt 84 k rt tesz ki. — Beküldtek: Gróf 
Széchényi Tivadar ur Őnméltósága 10 frt. Klein 
Lajos (N.-Dorog) 1 frt 20 kr. Hodossy Dénes (Kör
mend). Kondor Ferencz (Halmos), Rechnitzer Miksa 
(Muraszombat). Muraszombati bicziklisták, Raffel 
János (Szarvasiak), Újházi Miksa (Muraszombat), 
Horváth Lajos, Sárkány Ádám (Battyánd), Mentsik 
Károly (N.-Doüncz) 1—1 frt és Nemecz András 
urak (Viz-Lcndva) 50 krt. — Fel ül fizettek: Kolin
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Miksa (Vidorlak) 2 frt. Dr. Czipott Zoltán, l>r 
Luká-'s (»áb«»r (Muraszombat', 1 50 - 1 .>0 fit. Máry 
Km-ne/ (Tiborfn) i fit ‘20 ki, Rábl Károly. iHait- 
bcrg«*r Adoli (R 'eeJeí 1 — 1 frt. 1 ollaík 1 oiisr árz 
( Mű i szombat). Siftár Károly (Bodóhegy), S«;i:nn r
J. Í/h-i és IIirs.dll H-na.íii 8 ')--80 k.\ Csapol
Kálmán (Viz-Lcndva), Nagy Lajos. Dr. Wappenstein 
Henrik, Koltay I’ál (Felső-Szölnök), N. X., N. N. 
N. X., Sinkovich Klek, Sinkovich Kálmán. Hoffmann 
Manó (Muraszombat), Koblenczer Ignác/ (Yiz- 
Lendva), Koblenczer Kde (Szarvasiak), Genur Ká
roly (Vas-Hidegkut), Németh Sándor (Mátyásdomb) 
50—50 krt, Sterczin Balázs, Háry Lipót, (K-Csalo
gány), Slankovits János (Ottóhaza) Márkus Kleméi' 
(F.-Szölnök), Fiiszár János (Tótkereaztur), Ladányi 
Hermán (F.-Szölnök), Witz Márton, Morgenstern 
Rudolf (Bodóhegy) 30—30 krt, Biller Adolf, Frankó 
Géza, Vogler Károly (Vas-Hidegkut) 20—20 krt 
és Kovács Ferenc/ urak tMagasfok) 10 krt, mely 
adományért fogadják a nemes lelkű adományozók 
a rendezőség leghálásal b köszönetét.

— T á n c z m u la ts á g  a  s z o m sz é d b a n . A
Dobronak és Vidéke társaskör ma a »Széchenyi 
Forráshoz" czimzett vendéglőben tekeversenynyel 
egybekötött zártkörű tánczmulatságot rendez. Be
lépti dij: személyenkint 50 kr, családjegy 1 frt 20 kr.

— A  j é g k á r o k  az ország részeiben oly 
nagy mértékben merültek fel, hogy a mint a fővá
rosi napilapok Írják pár nap alatt a biztositó tár
saságokhoz 13 millió frt értékű kár jelentetett be; 
ez azonban még nem mind.

— T á jé k o z ta tá s .  A tiszai ág. hitv. ev. egy
házkerület eperjesi ősi Collegiumánakjogakademiá
ján, — a hazai ág. hitv. ev. vallásfelekezetet ez 
egyetlen ilynemű tanintézetén, mely az ezredéves 
országos kiállításon „haladásért" elismerő okleve
let nyert, — az 1897—98. tanév alatt a következő 
tanárok működtek: dr. Horváth Ödön dékán, (ma
gyar közjog, jogbölcslet, politika): dr. Horovitz Si
mon, (római-jog, büntető-jog); dr. Mikler Károly, 
(jogtörténet, egyházjog, pénzügyi-jog statisztika); 
dr. Sarudy Vilmos, (nemzetgazdaságtan, magyar 
közigazgatási-jog, váltó-és kereskedelmi-jog): Schu- 
lek Gusztáv, (magyar-és osztrák magánjog, peres 
eljárás); dr Szlávik Mátyás, (bölcselettörténet 
bölcseleti ctliika); dr. Breyer Adolf, dr. Horovitz 
Imre, dr. Körtvélyessy Dezső, dr. Lakner Árpád, 
dr. Mariássy Béla, dr. Meliorisz Béla, dr. Pelech
K. János, dr. Sztehlo János, (magántanárok) Az 
I-ső félévben 20 tantárgy 89 hetiórában; a Il-ik 
félévben pedig 25 tantárgy 83 hetiórában adatott 
elő. A tanév alatt a jogakademián összesen: 182 
hallgató volt beírva, úgy, hogy a hallgatóság lét
száma tekintetében ez a tanintézet a hazai tíz 
jogakademia között a legelsők közé emelkedett. A 
hallgatók között volt: I-ső éves 58; 11-od éves 03;
Ill-ad éves 25; IV. éves 28; tanfolyam hallgatása 
nélkül miniszteri ongedélylyel vizsgáló 8. Vallás 
szerint volt: ág. hitv. ev. 63; r. kath. 40; izr. 43 
gör. kath 20: ev. ref. 0: gör. kel. 4. Születési hely 
tekintetében volt: Sáros-vm. 57; Szepes-vm. 21; 
Liptó-vm. 12: Abauj-Torna-vm. 10; Zemplén-vm. 
9; Gömör-vm. 6: N.-Küküllő-vm. 5; Bács-Bodrog-, 
Békés-, Borsod-, Brassó-, Szeben-, Trencsén-, Zólyom- 
vm. 4—4: Szabolcs-vm. 3; Arad-, Bereg-, Hont-, 
Nógrád-, Pest-, Torontói-, Turócz-, I ng-, Veszprém- 
vm. 2—2; Árva-, Csanád-, Csik-, Csongrád-. Hajdu- 
Lika-Krbava-. Nyitra-, Szatmár-, Szolnok-Doboka-, 
Temes-vm. 1— 1; A-ausztriai 2; Galicziai 1. A fo
lyó tanév májusának végéig tartatott a jogakade
mián: 98 I. alapvizsgálat, '42 II. alapvizsgálat, 7 
államtud. államvizsgálat és 13 jogtud. államvizsgá
lat. A vizsgálatokon kitüntetéssel nyertek képesí
tést: Galló István, Istók Zoltán, Kállay Adolf, < >kályi 
Géza az I. alapvizsgálaton. Bányász László, Flórián 
Károly, Institórisz Endre, Klein Mór. Tabak István 
a II. alapvizsgálaton és Adamkovicb Győző a jog
tud. államvizsgálaton. A tanév alatt 18 joghallgató 
nyert végbizonyítványt Több joghallgató részesült 
ösztöndíjban, a segélyegylet támogatásában, tandíj 
és tápintézeti-dij elengedésben, pályadijban stb. 
(Ezen a czimen a joghallgatók által élvezett ked
vezmények összege a múlt 1897—98. tanév alatt: 
2260 frt.) Az akadémiai ifjúság egyesületei: a jogász

testület, segélyegylet, irodalmi- és olvas í-kör. turista- 
cgvlet és vivóegylet igen élénk működést tejtettek 
ki. Mindezekről részletesebb adatok a Collegeim 
„Értesítő"-jében olvashatók, melyet az ég. 1 itv 
ev. Collegium igazgatósága Eperjesen egy drb 5 
kros levélybélyeg beküldése ellenében bárkinek 
készséggel megküld. A városban egészséges és nem 
drága lakások elegendő számban állanak rendelke
zésre s az ifjúság ellátása jutányos es megfelelő.

— V izáradás Erdélybsn. A napokban 
történt óriási esőzések annyira megdagas/.tották 
(‘gyes helyeken a folyókat, hogy azok partjaikat 
átlépve a vidéket több helyen döntötték s több 
vasúti hidat megrongáltak. A vizáradás—mint ne
künk Segesvárról Írják — Nagy-Kükülő megyében 
vett nagyobb arányokat s Mikenána állomás kör
nyékén négy vasúti hidat annyira megrongált, hogy 
a budapest — brassó prcdeáli éjjel induló gyors
vonat Mikenána állomásnál liá-om óráig volt kény
telen vesztegelni, mig a megrongált hidakat helyre
hozták. A lapályosabb helyeken a termést egészen 
elöntötte a viz, úgy hogy amit a jég nem tört össze, 
az most elrothad a viz alatt. A lakosság kétségbeejtő 
helyzetben vau. mert minden reményének vége. 
Vasárnap délelőtt rogy ijedelmet okozott Segesvárt 
egy hivatalos távirat, mely jelentette, hogy a nagy
mérvű esőzések következtében a város mellett fo
lyó Nagy-Köküllő folyó még a délután folyamán 
kiönt s fölhívja a hatóságot, tegyen meg minden 
óvintézkedést. A X’agy-Küküllő folyó I óra tájban 
tényleg kiöntött s a vasút mentén a partokat, az 
egész malom-nczát néhány pillanat múlva elöntötte. 
A lakosság ijedten menekült a magasabb helyekre 
s a városban gátakat emeltek, hogy megvédjék az 
épületeket a viz árjától. A viz néhány óráig még 
növekedett, anélkül azonban, hogy nagyobb bajt 
okozott volna s az éjjel már ismét elfogta régi 
medrét.

— H oldfogyatkozás. M. hó 30-án esti 9 
órától kezdve teljes holdfogyatkozás volt. Nagyon 
sajnáljuk, hogy ezen egyes változatokat feljegyez
nünk nem sikerült, miután 11 óra tájban az ég 
egészen beboruli.

— A londoni postások strájkja  A lon
doni posta háromezer hivatalnoka érdekes strájkot 
kezdett a minap. A postaigazgatóság ugyanis a fő
postahivatal épületében egy óriási vendéglőt ren
dezett be nekik, hogy ott étkezhessenek a hiva
talban, s ez által sok időt megtakarítsanak. A 
posta-vendéglő bérlője azonban rosszul szolgálta ki 
a hivatalnokokat, úgy. hogy ezek mindanyian el
határozták, hogy többé nem esznek a posta-ven
déglőben. Erre kaptak egy rendeletet, hogy aki 
nem a posta-vendéglőben étkezik, azt elbocsátják 
a szolgálatból. A postásokat ez a szigorúság sem 
renditette meg: eljártak szorgalmasan a posta-ven
déglőbe, de a vendéglős főzte hői nem ettek. Sonkát 
kolbászt és egyéb hideg étkeket vittek magukkal, 
s hiába tálalta eléjük a vendéglős szebbnél-.szebb 
rostbeeffeket és gyümölcsöket, hozzá se nyúltak. 
E helyett nyomattak egy körlevelet: Figyelem, kar
társak ! Ne hagyjátok magatokat! Ne étkezzetek a 
posta-vendéglőben addig, amig több húst, több 
tésztát és hidegebb sört nem kaptok! Ne hagyjá
tok magatokat! A napokban az angol postamester 
Norfolk herczege, elhatározta, hogy megpuhitja a 
postásokat; — elment a posta-vendéglőbe ebédelni. 
Mikor belépett a terembe, az ott levő ezerötszáz 
hivatalnok egyszerre fölállt, s egy társuk üdvö
zölte a herczeget. Mikor azonban a herezeg egy 
asztalnál leült, egy hivatalnok eléje ugrott s á t
nyújtotta neki a „Figyelem, kartársak!" cz.imü kör
levél egy példányát. Norfolk herczeg megköszönte*, 
zsebrevágta s aztán ebédelni kezdett. Kitűnő ét- 
vágygyal evett s nagyon hangosan dicsérte az ét
keket, — az ezerötszáz postás közül egyetlenegy 
sem nyúlt az étkekhez, mind előszedte a maga 
sonka-szeletét és kolbászát s abból evett. Mikora 
herezeg látta, hogy igy nem megy semmire, boszu- 
san fölkelt az asztaltól, s ott hagyta a postásokat. 
A sztrájkolok remélik, hogy ezt az állapotot előbb 
utóbb meg fogja uuni a posta-kincstár s el fogja 
csapni a posta-vendéglő bérlőjét.

N y ilt té r .)
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Aluiirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L \ .  
t. ez. 102. ji-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir járásbíróság Sp. 95—98. 
számú végzése folyt ín \  idonya József és neje, 
S/.luga József, Láng Mihály, úgy Sajt Péter és 
neje viy.lendvai lakos, végrehajtatok javára özv. 
Kovách Mátyásné gyám u. o. lakos ellen 280 frt, 
40 frt, 150 frt. 25Ó frt tőkekövetelések, ezeknek 
0% kamatai és eddig összesen 107 frt perköltség
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával bíróikig felülfoglalt és 1082 ír tra  be
csült 1 ló. 1 tehén. 2 szekér, 1 szán, 1 malac/, 
1 seitésól, 1 szélrosta, bútor ágyruha, ládák, me
legágy felszerelések, 7 öl tűzifa és 1 vaskatlanból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a V. 71/98. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén vagyis Viz- 
I endván alperes lakásán leendő eszközlésére 

1898 évi juíius hó 30-ik  napjának 
délelőtt 8 órája határidőül kitüzetik és ahhoz venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t ez. 107. S-n értelmében a leg
többet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi L \ .  t. ez. IC8. tj-ában megállapított feltételek
szerint fizetendő.

Kelt Muraszombatban, 1898 évi julius hó 
2-ik napján.

T ótiii M iklós,
kir. bírósági végrehajtó.
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